
SIOV-04152/2025 
 

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB 

aktualizácie webového sídla REFERNET 

uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka  

medzi nasledovnými zmluvnými stranami 

(ďalej aj ako „zmluva“) 

 

 

Objednávateľ:  Štátny inštitút odborného vzdelávania 

sídlo:    Bellova 54/a, 837 63 Bratislava  

identifikačné číslo:  17 314 852 

daňové identifikačné číslo: 2020887715 

bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

číslo účtu:   IBAN: SK27 8180 0000 0070 0006 4444 

konajúci prostredníctvom: Ing. Branislav Hadár, riaditeľ 

(ďalej len "objednávateľ") 

 

a 

 

Poskytovateľ:   ALTERWEB s.r.o. 

sídlo:    Hraničná 75, 821 05 Bratislava  

identifikačné číslo:  55 570 283 

daňové identifikačné číslo: 2122039194 

zapísaný v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, vložka číslo: 171096/B, oddiel: Sro 

bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s. 

číslo účtu:   IBAN: SK04 0200 0000 0049 1769 9958 

konajúci prostredníctvom: Boris Tetřev, konateľ 

(ďalej len "poskytovateľ") 

 

(spoločne ďalej ako „zmluvné strany“) 

 

1. Predmet zmluvy 

1.1. Touto zmluvou sa poskytovateľ zaväzuje, že poskytne služby aktualizácie webového 
sídla REFERNET (ďalej aj jednotlivo ako „služba“ a spolu ako „služby“).  

1.2. Špecifikácia služieb je obsiahnutá v prílohe č. 1 tejto zmluvy – Opis predmetu zákazky.  

1.3. Touto zmluvou sa zároveň objednávateľ zaväzuje, že za riadne poskytnutie služieb zaplatí 
poskytovateľovi odmenu v zmysle článku 4 tejto zmluvy. 

 

2. Lehota a miesto plnenia 

2.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby prvého dňa jej účinnosti počas celej doby 
trvania tejto zmluvy. Na účely objednávania a preberania poskytnutých služieb budú 
v mene objednávateľa a poskytovateľa konať kontaktné osoby uvedené v článku 6 tejto 
Zmluvy. 
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2.2. Miestom poskytovania služieb je sídlo poskytovateľa a miestom odovzdania služieb je 
sídlo objednávateľa.  

 

3. Objednávanie služieb a práva a povinnosti zmluvných strán pri ich plnení 

3.1. Objednávateľ je oprávnený počas trvania tejto zmluvy požadovať služby podľa tejto 
zmluvy pri aktualizácii webového sídla REFERNET v súlade so svojimi potrebami. 

3.2. Zo strany poskytovateľa služby, služby poskytované iba na základe požiadaviek na 
poskytnutie služby, ktoré predkladá objednávateľ poskytovateľovi. 

3.3. V prípade, ak objednávateľ z objektívnych dôvodov upraví už rozpracovanú objednávku 
počas jej realizácie, zo strany poskytovateľa dôjde k prerušeniu prác a spracovaniu jeho 
stanoviska k požadovanej zmene, v ktorom zapracuje aj realizované výkony a služby do 
lehoty prerušenia poskytovania služieb. Ku dňu prerušenia poskytovateľ vyhotoví 
protokol a predloží ho elektronicky na potvrdenie objednávateľovi.  

3.4. V prípade, ak objednávateľ z objektívnych dôvodov zruší rozpracovanú objednávku počas 
jej realizácie, zo strany poskytovateľa dôjde k bezodkladnému ukončeniu prác s tým, že 
náklady spojené s už poskytnutými službami poskytovateľa do momentu zrušenia 
objednávky  budú uhradené zo strany objednávateľa v rozsahu skutočne realizovaných 
služieb stanovených v počte hodín na základe protokolu. 

3.5. Ak sa pri odovzdávacom teste vyskytnú vady (chyby), ktoré budú znemožňovať 
používanie webového sídla REFERNET, po odstránení týchto vád (chýb) sa vykoná 
opakovaný odovzdávací test.  

3.6. Triedenie Vád podľa stupňa ich závažnosti bude nasledovné: 

a) Kritická priorita: 

Kritické zlyhanie, ktoré znemožňuje prácu s webovým sídlom REFERNET, znemožňuje 
používanie webového sídla REFERNET. 

b) Vysoká priorita:  

Zlyhanie webového sídla REFERNET, ktoré degraduje dostupnosť funkcionalít, 
prevádzkyschopnosť webového sídla REFERNET je výrazne obmedzená. 

c) Normálna priorita: 

Chyby webového sídla REFERNET, ktoré postihujú menej dôležité funkcionality a 
nemajú kritický dopad na prácu používateľov; alebo problém významným spôsobom 
ovplyvňuje fungovanie webového sídla REFERNET spôsob realizácie operácií v ňom. 

3.7. Ak sa pri odovzdávacom teste nevyskytnú vady (chyby), realizácia služieb aktualizácie 
webového sídla REFERNET sa bude považovať za vykonanú a za odovzdanú 
objednávateľovi.  

3.8. Zmluvné strany pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností vyhlasujú, že na poskytovanie 
služieb v rámci konkrétnej objednávky sa primerane riadi ustanoveniami Obchodného 
zákonníka o zmluve o dielo (§ 536 a nasl.). 

3.9. Poskytovateľ je povinný plniť všetky záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy riadne a včas, 
podľa svojich najlepších schopností a možností, pričom je povinný rešpektovať všetky 
pokyny a záujmy objednávateľa. 

3.10. Poskytovateľ je povinný dodržiavať všetky všeobecne záväzné právne predpisy 
vzťahujúce sa na predmet tejto zmluvy (najmä pokiaľ ide o požiadavky na informačné 
systémy verejnej správy), ako aj poskytovaných služieb týkajúcich sa wireframe 
webového sídla REFERNET, používaného layoutu, s ktorými bol oboznámený alebo 
o ktorých mal pri vynaložení primeranej odbornej starostlivosti vedieť, pokiaľ sa zmluvné 
strany výslovne nedohodnú inak.    

3.11. Poskytovateľ je ďalej povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o 
ktorých sa dozvie v súvislosti so zmluvným vzťahom vzniknutým na základe tejto zmluvy. 
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3.12. Objednávateľ sa zaväzuje, že poskytovateľovi bude za účelom riadneho plnenia záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy poskytovať nevyhnutnú súčinnosť, bez ktorej by 
poskytovateľ nemohol riadne zabezpečiť plnenie záväzkov v rozsahu tejto zmluvy. 

3.13. Ak by poskytovateľ zistil akékoľvek prekážky, ktoré by mu bránili v riadnom plnení 
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, je o tom povinný bezodkladne informovať 
objednávateľa a zároveň mu navrhnúť vhodné možnosti riešenia takýchto prekážok. 

3.14. Poskytovateľ bude plniť všetky záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy na vlastné 
nebezpečenstvo. 

3.15. Poskytovateľ sa zaväzuje strpieť akékoľvek ďalšie úkony, ktorých vykonanie bude 
potrebné na splnenie zákonných povinností objednávateľa súvisiacich so záväzkovým 
vzťahom založeným touto zmluvou. 

 

4. Odmena a platobné podmienky 

4.1. Zmluvná cena za plnenie predmetu tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v 
súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF 
SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách a je určená ako súčin dohodnutej 
ceny sadzby za 1 hodinu a skutočne realizovaného počtu hodín poskytovania služieb. 
Zmluvné strany berú na vedomie, že cena za poskytnuté služby vychádza v každom 
jednotlivom prípade zo skutočných potrieb objednávateľa a skutočne realizovaného 
rozsahu požadovaných služieb.  
 

Cena za 1 hodinu poskytovania služieb: 
cena bez DPH    55,00 EUR  
23 % DPH    sadzba DPH sa neúčtuje, poskytovateľ nie je platcom DPH 
cena vrátane DPH je   55,00 EUR (slovom: päťdesiatpäť eur bez DPH)  
 
Celková cena za 50 hodín: 
cena bez DPH    2.750,00 EUR  
23 % DPH   sadzba DPH sa neúčtuje, poskytovateľ nie je platcom DPH 
cena vrátane DPH je  2.750,00 EUR (slovom: dvetisíc sedemstopäťdesiat eur bez 

DPH) 
 

4.2. Zmluvná cena pokrýva všetky zmluvné záväzky a všetky povinnosti nevyhnutné pre 
riadne poskytnutie všetkých služieb a plnení v rozsahu tejto zmluvy, je teda úplná a 
konečná, pričom okrem nej nebude mať poskytovateľ voči objednávateľovi nárok na 
žiadne ďalšie plnenie alebo na náhradu akýchkoľvek vzniknutých nákladov. 

4.3. Fakturácia Zmluvnej ceny prebehne na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom do 
desiatich (10) dní od prevzatia objednaných služieb. 

4.4. Faktúra doručená objednávateľovi na zaplatenie bude obsahovať náležitosti podľa zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musí obsahovať 
minimálne nasledovné údaje: 

4.5.1. číslo faktúry; 
4.5.2. identifikáciu objednávateľa podľa zmluvy; 
4.5.3. identifikáciu poskytovateľa podľa zmluvy (údaj o obchodnom mene, sídle alebo 

mieste podnikania, identifikačnom čísle, údaj o zápise v obchodnom registri alebo 
inej evidencii vrátane spisovej značky, ak je v nich poskytovateľ zapísaný, daňové 
identifikačné číslo a identifikačné číslo pre DPH); 

4.5.4. označenie banky a čísla účtu, na ktorý ma byť platba zaplatená, vrátane 
konštantného a variabilného symbolu v súlade so zmluvou; 

4.5.5. deň vystavenia faktúry, deň splatnosti a deň dodania; 
4.5.6. rozsah a druh plnenia; 
4.5.7. základ dane; 
4.5.8. výška dane; 
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4.5.9. celkovú čiastku vrátane DPH; 
4.5.10. dôvod fakturácie s odkazom na zmluvu; 
4.5.11. akékoľvek ďalšie údaje vyžadované pre takéto doklady právnymi predpismi. 

4.5. Splatnosť každej faktúry podľa tejto zmluvy je tridsať (30) dní od doručenia faktúry bez 
nedostatkov do sídla objednávateľa v zmysle zmluvy, a to bezhotovostným prevodom na 
účet poskytovateľa uvedený v záhlaví zmluvy. 

4.6. Ak by faktúra nespĺňala požiadavky vyplývajúce z tejto zmluvy alebo by bola v rozpore so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, objednávateľ ju bude oprávnený vrátiť do 
štrnásť (14) dní od prijatia faktúry s tým, že lehota splatnosti vrátenej faktúry začne 
plynúť až odo dňa doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 

 

5. Trvanie zmluvy a spôsoby jej ukončenia 

5.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to odo dňa účinnosti tejto zmluvy do vyčerpania 
maximálneho množstva požadovaných služieb 50 hodín, maximálne však na 24 mesiacov 
odo dňa účinnosti tejto zmluvy podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

5.2. Túto zmluvu je možné kedykoľvek predčasne skončiť písomnou dohodou zmluvných 
strán. V prípade zániku zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným 
v tejto dohode. Dohoda o ukončení zmluvy musí byť písomná. V tejto dohode sa upravia aj 
vzájomné nároky zmluvných strán, ktoré vzniknú z plnenia zmluvných povinností alebo 
z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy dohodou. 

5.3. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak bude poskytovateľ v omeškaní 
s poskytovaním služby viac ako tridsať (30) dní po stanovení termínu dodania 
poskytovanej služby.  

5.4. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak bude objednávateľ 
dlhšie ako 30 dní v omeškaní so splnením povinnosti zaplatiť odmenu podľa článku 4 tejto 
zmluvy. 

5.5. Zákonné dôvody na odstúpenie od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán nie sú 
dotknuté. 

5.6. Nároky a práva zmluvných strán, ktoré vznikli počas trvania tejto zmluvy, nie sú dotknuté 
uplynutím času, na ktorý je táto zmluva uzavretá. 

 

6. Kontaktné osoby 

6.1. Každá zo zmluvných strán menuje kontaktné osoby. Kontaktné osoby budú koordinovať 
poskytovanie služieb a budú zároveň oprávnené na prijímanie akýchkoľvek písomností, 
ktoré môžu vzniknúť v súvislosti s plnením podľa tejto zmluvy. 

6.2. Kontaktnou osobou za poskytovateľa je:  Boris Tetřev,  

e-mail: tetrev@alterweb.sk 

6.3. Kontaktnou osobou za objednávateľa je:          PhDr. Dagmar Jelínková,  

e-mail: dagmar.jelinkova@siov.sk 

6.4. V prípade plánovanej zmeny v zozname kontaktných osôb je tá zmluvná strana, ktorej sa 
to týka, povinná o tejto skutočnosti informovať druhú zmluvnú stranu. Zmena voči druhej 
zmluvnej strane je účinná momentom, keď sa o tejto zmene dozvedela. 

 

7. Zodpovednosť za škodu a sankcie 

7.1. Každá zmluvná strana sa zaväzuje nahradiť škodu, materiálnu alebo nemateriálnu ujmu, 
ktorú spôsobí druhej zmluvnej strane porušením alebo opomenutím plnenia svojich 
povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo z právnych predpisov, a to v súlade s 
príslušnými právnymi predpismi. 

mailto:tetrev@alterweb.sk
mailto:dagmar.jelinkova@siov.sk
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7.2. Poskytovateľ zodpovedá za škodu spôsobenú na veciach, hmotných i nehmotných (napr. 
programy) objednávateľa použitých pri poskytovaní služieb, okrem prípadu, keď túto 
škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. Vynímajúc prípady, 
ktorých súčasti nie sú v kompetencii poskytovateľa, ako sú služby webhostingového 
providera, alebo súčasti programov poskytované tretími stranami. 

7.3. Poskytovateľ si môže uplatniť v prípade omeškania s plnením peňažných záväzkov 
objednávateľa úrok z omeškania vo výške 0,02 % z nezaplatenej sumy za každý deň 
omeškania úhrady vystavenej faktúry Poskytovateľom.  

7.4. Objednávateľ si môže v prípade omeškania s poskytovaním služieb uplatniť u 
poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % za každý deň omeškania poskytovateľa 
s poskytovaním služieb, pričom dni omeškania začínajú plynúť až po tridsiatom (30) dni 
tak ako je uvedené v bode 5.3.  

7.5. Splatnosť faktúry za zmluvnú pokutu vystavenej podľa tohto článku bude minimálne 
sedem (7) kalendárnych dní. 

 

8. Práva duševného vlastníctva a povinnosť mlčanlivosti 

8.1. Poskytovateľ a objednávateľ sa dohodli na nasledovnej úprave vzájomných práv a 
povinností vo vzťahu k duševnému vlastníctvu a licenčným podmienkam v súvislosti so 
s poskytovaním služieb za účelom zabezpečenia maximalizácie práv v prospech 
objednávateľa, ako aj efektívneho a flexibilného používania, spravovania, rozvoja a úpravy 
webového sídla REFERNET. 

8.2. Na účely tejto zmluvy sa za predmety duševného vlastníctva považujú akékoľvek 
predmety spôsobilé byť predmetom duševného vlastníctva, najmä autorské dielo, 
počítačový program, databáza v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon, dizajn 
(vrátane digitálneho, napr. UI, GUI) alebo akýkoľvek iný výsledok tvorivej duševnej 
činnosti v zmysle osobitných predpisov, ako aj know-how, ktoré vytvoril poskytovateľ 
alebo ním poverená tretia osoba (napr. subdodávateľ, SZČO a pod.) či zamestnanec 
poskytovateľa na splnenie alebo v rámci plnenia povinností a záväzkov poskytovateľa 
vyplývajúcich z alebo súvisiacich so zmluvou a to bez ohľadu na to, či ide o analýzy, 
koncepcie, štúdie, návrhy softwarových systémov, návrhy testov a postupov pre testy 
softwarových systémov, analýzy požiadaviek, funkčné a technické návrhy, podklady, 
strojové a zdrojové kódy, procesné modely, bezpečnostný projekt a pod. (ďalej ako 
„predmety duševného vlastníctva“). 

8.3. Práva k, na, z alebo inak týkajúce sa predmetov duševného vlastníctva vytvorených 
poskytovateľom alebo ním poverenou treťou osobou (napr. subdodávateľ, SZČO a pod.) či 
zamestnancom poskytovateľa, či už pred alebo po nadobudnutí účinnosti Zmluvy (ďalej 
ako „práva duševného vlastníctva“), v celom rozsahu, resp. v rozsahu prípustnom podľa 
platných právnych predpisov, patria objednávateľovi, resp. ich poskytovateľ v rámci ceny 
za poskytnuté služby prevádza na objednávateľa dňom účinnosti tejto zmluvy, ak neboli 
prevedené už predtým. 

8.4. Poskytovateľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že ku dňu prevodu, prechodu, odovzdania alebo 
poskytnutia práv duševného vlastníctva alebo ich časti  

a) predmet duševného vlastníctva ani žiadna jeho časť nemá žiadne právne vady, nie je 
zaťažený právami tretích osôb a ani ich neporušuje; tým nie je dotknuté dojednanie o 
dielach tretích strán. 

b) má s osobami, ktoré sa akýmkoľvek spôsobom prípadne podieľali na vzniku predmetu 
duševného vlastníctva, vysporiadané všetky práva a súvisiace nároky týchto osôb, resp. 
tieto práva a nároky vysporiada na vlastný účet; tým nie je dotknuté dojednanie o 
dielach tretích strán. 

c) neudelil tretej osobe žiadnu licenciu na akýkoľvek spôsob použitia Predmetu 
duševného vlastníctva alebo jeho časti. 
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8.5. Ak nie je v tejto zmluve uvedené inak, objednávateľ nadobúda práva duševného 
vlastníctva okamihom ich vytvorenia a je oprávnený ich vykonávať a používať v 
najväčšom možnom prípustnom rozsahu. Objednávateľ je najmä oprávnený: (i) zverejniť, 
utajiť alebo zničiť predmety duševného vlastníctva, (ii) označiť ich vlastným názvom 
objednávateľa, (iii) spracovať, dokončiť, zmeniť, upraviť alebo vykonať iné zásahy do 
predmetov duševného vlastníctva, vrátane oprávnenia previesť počítačový program do 
akéhokoľvek iného programovacieho jazyka a počítačového prostredia, ako aj vykonať 
akékoľvek úpravy a zmeny v strojovom, či zdrojovom kóde. 

8.6. Akékoľvek prípadné práva duševného vlastníctva, ktoré by zo zákona alebo podľa tejto 
zmluvy nepatrili objednávateľovi, poskytovateľ v rámci ceny za poskytnuté služby 
prevádza a postupuje na objednávateľa; ak by takýto prevod alebo postúpenie 
neumožňovali osobitné predpisy, poskytovateľ udeľuje objednávateľovi (i) podľa § 70 
Autorského zákona licenciu na použitie autorského diela a počítačového programu 
dodaného pri plnení záväzkov podľa tejto zmluvy spôsobom uvedeným v § 19 ods. 4 
Autorského zákona, ako aj spôsobom, ktorý je v čase nadobudnutia účinnosti zmluvy 
technicky možný a právne prípustný a iným spôsobom potrebným pre vykonávanie 
činností objednávateľa a naplnenia účelu tejto zmluvy výlučnú licenciu na využívanie 
dizajnu alebo iných výsledkov tvorivej duševnej činnosti, a to vždy vo vecne a územne 
neobmedzenom rozsahu, bez nároku na osobitnú odmenu (tzn. bezodplatne), s právom 
poskytnúť sublicenciu tretej osobe, a to počas trvania práv duševného vlastníctva. 
Poskytovateľ súhlasí s tým, že objednávateľ nie je povinný takto udelenú licenciu využívať. 

8.7. Poskytovateľ udeľuje objednávateľovi súhlas, aby podľa vlastného uváženia objednávateľ 
previedol alebo postúpil práva duševného vlastníctva na tretie osoby, prípadne im 
objednávateľ udelil súhlas používať predmety duševného vlastníctva (sublicenciu) s 
prípadným právom udeliť sublicenciu, tak aby tieto tretie osoby mohli nadobudnúť, 
vykonávať práva duševného vlastníctva alebo používať predmety duševného vlastníctva 
v obdobnom rozsahu ako objednávateľ. V prípade zániku objednávateľa, prechádzajú 
všetky práva podľa tohto článku na právneho nástupcu objednávateľa. 

8.8. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia s tým, že k jednotlivým plneniam (vrátane ich 
akýchkoľvek súčastí zahŕňajúcich tiež software) dodaným alebo poskytnutým 
poskytovateľom objednávateľovi podľa tejto zmluvy na základe licencií udelených 
poskytovateľovi tretími osobami, ktoré k nim majú a/alebo vykonávajú autorské práva 
a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva a/alebo inak 
poskytnutých poskytovateľovi týmito osobami alebo Open source software, poskytovateľ 
udeľuje objednávateľovi právo na ich používanie a úpravu v súlade, v rozsahu, spôsobom 
a za ďalších podmienok, za ktorých boli tieto plnenia dodané/poskytnuté poskytovateľovi 
príslušnou treťou osobou alebo za podmienok používania a úpravy Open source software. 
Poskytovateľ na požiadanie objednávateľa predloží objednávateľovi kópiu predmetných 
licenčných alebo iných podmienok tretích strán alebo podmienky používania a úpravy 
Open source software. Poskytovateľ týmto potvrdzuje, že je oprávnený poskytnúť 
objednávateľovi oprávnenia a súhlasy v zmysle vyššie uvedeného, a že tým nedochádza k 
zásahu do práv tretích osôb. Ak sa toto vyhlásenie ukáže ako nepravdivé, poskytovateľ je 
povinný nahradiť objednávateľovi náhradu škody, ktorá v tejto súvislosti objednávateľovi 
vznikne, a to vrátane prípadných nákladov na vedenie súdneho sporu. Bez toho, aby tým 
boli dotknuté predchádzajúce dojednania podľa tohto bodu, poskytovateľ poskytuje 
objednávateľovi právo používať podporné prostriedky a konverzné programy.  

8.9. Poskytovateľ berie na vedomie a zaväzuje sa, že akékoľvek poskytnuté materiály či 
dokumenty bez ohľadu na ich formu obsahujúce dôverné informácie zostávajú vo 
vlastníctve objednávateľa (alebo iných oprávnených osôb). Poskytovateľ nie je bez vopred 
udeleného výslovného písomného súhlasu objednávateľa oprávnený ich kopírovať. Ak nie 
je výslovne uvedené inak, dispozičné práva k týmto materiálom neprechádzajú na 
poskytovateľa a tento je povinný vrátiť Objednávateľovi všetky relevantné materiály na 
vyzvanie, alebo pri skončení zmluvného vzťahu podľa tejto zmluvy, a to bez zbytočného 
odkladu. 
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9. Doručovanie 

9.1. Odstúpenie od zmluvy, dodatky k zmluve, faktúry, oznámenia, prípadne akékoľvek zmeny 
v údajoch zmluvných strán, ktoré sa zapisujú do obchodného registra budú vyhotovené 
písomne v listinnej podobe a doručené druhej zmluvnej strane osobne alebo zaslané 
poštou. Odstúpenie od zmluvy doručujú zmluvné strany formou doporučenej zásielky. 

9.2. Všetky písomnosti sa považujú za doručené aj v prípade neprevzatia zásielky odoslanej 
poštou zmluvnou stranou na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. V prípade, ak adresát 
odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia 
písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej dobe na pošte, za 
deň doručenia sa považuje posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnosť 
vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát neznámy“ alebo „adresát sa odsťahoval“ 
alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia 
zásielky odosielateľovi. 

9.3. Ostatné prejavy vôle zmluvných strán, na ktoré sa nevzťahuje bod 9.1. tejto zmluvy (t.j. 
najmä požiadavky, ponuky, objednávka), môžu byť doručované tiež faxom a elektronicky 
na adresy poskytovateľa a objednávateľa uvedené v článku 6 tejto zmluvy. V prípade 
doručovania podľa tohto bodu, druhá zmluvná strana bezodkladne potvrdí prijatie 
doručenia preukázateľnou formou. 

 

10. Záverečné ustanovenia 

10.1. Táto zmluva nadobúda platnosť momentom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade 
s právnymi predpismi. 

10.2. Túto zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len po vzájomnej dohode zmluvných strán v 
písomnej forme. 

10.3. Vo veciach neupravených touto zmluvou sa záväzkový vzťah medzi zmluvnými stranami 
spravuje ustanoveniami právneho poriadku Slovenskej republiky. 

10.4. Ak by niektoré ustanovenia tejto zmluvy boli neplatné, nie je tým dotknutá platnosť 
ostatných ustanovení. Namiesto neplatných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije 
úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto 
zmluvy. 

10.5. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, dva pre objednávateľa a jeden pre 
poskytovateľa. 

10.6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je nasledovná príloha: 

Príloha č. 1  Opis predmetu zákazky 

10.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, považujú ju 
za dostatočne jasnú, určitú a zrozumiteľnú, neuzatvárajú ju v tiesni a ani za nápadne 
nevýhodných podmienok, pričom na znak toho, že táto zmluva zodpovedá ich skutočnej 
a slobodnej vôli, ju podpisujú. 

        V Bratislave, dňa 06.03.2025        V Bratislave, dňa 06.03.2025 

 

_________________________________________ 

 

_________________________________________ 

Ing. Branislav Hadár, riaditeľ 

Štátny inštitút odborného vzdelávania 

Boris Tetřev, konateľ 

ALTERWEB s.r.o. 
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Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky 

 

Opis predmetu zákazky: 
Poskytovanie aktualizácie webového sídla REFERNET, ktorá pozostáva z minimálnych 

požadovaných činností: 
 

- Vizuálne úpravy layoutu webovej prezentácie 
- Implementácia grafických a obrazových prvkov, bannerov 
- Implementácia textových prvkov na základe dodaných materiálov 
- On-page SEO optimalizácia pre fulltextové vyhľadávacie systémy 
- Prepojenie webovej prezentácie so sociálnymi sieťami 
- Revízie MySQL databázy v rozsahu aktuálnych požiadaviek (úprava štruktúry, prepojení 

záznamov) 
- Aktualizácia výstupného HTML/CSS zdrojového kódu za účelom dodržania aktuálnych 

štandardov W3C 
- PHP programátorské práce spojené s funkčnosťou dynamických systémových prvkov 

vrátane RSS 
- Úpravy v rámci redakčného systému – rozšírenie možností spojených s aktualizáciou 

textového obsahu projektu 
- Optimalizácia a formátovanie textových častí projektu za účelom SEO optimalizácie 

a optimálneho načítavania 
- Úpravy spojené so základnou responzívnosťou pri zobrazovaní webovej prezentácie na 

mobilných zariadeniach 
 

Predpokladaný rozsah hodín: 50 osobohodín po dobu trvania Zmluvy na 24 mesiacov. 

  

 


